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Preface.

—_——

Khere have been fo many epcellent Tranilations
done of this povoerful Ballad, that fome little
Apology fhould be made for offering the prefent
one to the Reader. But the Metre of the original
hag not been fteictly preferved in any I have
feen ; and, in confequence, the Poem lofes mud
of its Smypveffivenefs. n the following attempt
3 bave cavefully fept to the Metve ; and in fome
Qines the Words ave in the eract Order of the
original: inbdeed, J have facrificed every thing to
mafe it ag clofe and literal ag poffible. But for
this 3ntention, many of the Berfes might have
been confiderably improved.

@heeticy, Surren,
May, 1846.
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LEENONRA

Lenora, at the Blufh of Day,
From heavy Slumbers ftarted,
“ Yvt dead, or faithlefs, Wilbelm, fay,
$How long muft we be parted
$He was with Frederic’s armed Might,
At Prague, and there engaged in Fight,
Had fent no Word or Tofen,
To prove his bealth unbrofen.

The Emprefs and the Pruffian King,
Weary of conftant ftriving,
ZTheir ftubborn Natures foftening,
Sam Peace at laft arriving.
And all the Troops vejoiced and fang,
With Kettle-dbrums’ and martial Clang,
Theic Arms with green Boughs twining,
Towardg theiv Homes inclining.



6 Lenora.

And everyrohere—all, all around,
Srom Roads and Pathways meeting,
Both Od and Doung, with joyous Sound,
Went forth to give theiv greeting.
“Thant God 1 the Ehild and Wife outcried,
And «“ Welcome !”” many a bappy Bride :
Qenora, only, miffes
The warm Embrace and Kiffes.

And up and doron, amidft the Brave,
She flew, ead) Name vepeating ;

But none the Information gave
Of all that warlife Meeting.

And rbhen the Train had paffed elfervhere,

She tove her Lods of Raven-hair.

o eavth hev fair Form flinging,

SHer Hands in Frenzy roringing.

SHer Mother van to ber, and cried,
“ With Mercy, Heaven, inveft ber,
What U can my dear child betide >’
And in her fond Arms preffed ber.
“ 0, Mother—gone is gone for aye,
The World and all may pafs away ;
®God has no Kindnefs done me,
Of) woe ! of woe ! upon me!”



Qenora.

“ $elp, God ! belp ! Leave ug not unbleft :
Pray to Him to befriend us.
- What i8 His Will, is for the beft,
God! Gobd! fome Somfort fend ug!”
“ Oh, Motber, Mother ! fooligh Plea!
God bas done nothing rell for me !
My Prayer 8 unbely'd, unbeeded,
Shall never move be needed !”

“ Selp, God ! the true Believers Enow
Their Gloom bhis Aid can brighten :
The hallowed facramental Bory,
Thy Mifery shall lighten.”
“ Ob, Motber, this confuming Rage,
RNo Sacrament can ¢’er affuage ;
No Sacrament e’er tafen,
$Has Power the Dead to wafen.”

“ Qift, Child. Perdyance thy Lover novw,
Sn diftant Lands united,
Sn falfehood has venounced his ‘Bom,
o fome new Marriage plighted.
So let him go.  $His Love thug o'er,
$His Heart shall never profit move ;
When Soul and Body fever,
$His pangs fhall laft for ever.”



8 Lenora.

“ Of, Mother—Mother! Gone is gone !
Khe paft, the paft i ended !

Death—Death i8 now my Gain alone,
Why wag § born unfriended ?

Ve quend)’d my Lght—be quendy’d for aye,

Sn Night and Horror die amay.

Gobd bas no Kindnefs done me.

O woe ! ob woe upon me !”

“ SHelp, God ! nor into Judbgment go,
On this poor Child’s Eypreffions ;

What her Tongue fays, {he does not fnow :
Record not her Tranfgreffions.

Forget all eavthly Woe, life this,

Khinf but on God and Heavenly Blifs ;

Zhen to thy Spirits panting,

Ro Bridegroom shall be wanting.”

“ 0O, Mother ! what i8 Hell—or Blifs—
That thus you fpeaf about it ;

S Enero but Heav’n in Wilhelm’s Kifs,
And all i Hell without it.

Be quend)’d my Light—Dbe quendy’d for aye,

Sn Right and Horror die amway ;

On earth, without my Lover,

Al Happinefs i8 over.”



Lenora,

Thus her Defpair o’er every Senfe
And through ead) Bein was vaging,
And war againft God’s Providence
Moft vafbly fhe was waging.
She wrung her Hands and beat her Breaft,
Until the Sun went dovon to Reft,
And up in Heav’n’s Aech beaming,
The golden Stars were gleaming.

Hush ! liften! liften! tramp—rtramp—tramy !
A Sourfer’s Steps fhe counted,

The RNider nept, with clattering Stamp,
Before the Pord) difmounted.

And liften! at the Gate, a Ring,

Gounds faintly—Ioftly—FHing-ling-ling !

And then came, through the Portal,

Thefe Words, diftinctly mortal,

“SHolla! open the Door my Pet ;
Watcheft thou, Love? or sleepeft ?

$How avt thou mooded tor’tds me et ?
And laugheft thou, or reepeft ?”

“ Ap, Wilhelm ! thou! So late at Night !

S've watd’d for thee in forvowing Plight,

And undergone mudy Ehiding.

Whence com’ft thou nomw, thus riding ?”



10 . Lenora.

“We only faddle at midnight ;

From far Bobhemia, hither,
3 rous’d myfelf late for the Flight,

Und now will bear thee, thither.”
“ Stay, Wilhelm, ftay! The Wind doth rvush
Roud whiftling through the Havothorn-bush.
Here—Heart’s love—let me hold thee,
My warm Arms ghall enfold thee.”

“ Qet the Wind whiftle through the Haws,
Child—Ilet it whiftle ftronger,

Now clinfs my Spur ; the Blad-horfe paws ;
3 bare not tarey longer.

Gome—come : trufs up thy Drefs, and fpring

On my Blad-horfe, behind me fing,

o vead) our Coudy to-day, Love,

One bundred Miles away, Love.”

“And mujt I ride one hundred Miles
To our Bride-bed to day, Love ?

And hark! the Chuvh Clock tolls meanmbt[es
Eleven ! doth it fay, Lwve ?”

“ Gee here I—fee theve '—the moon is bigh ;

We and the Dead can fwiftly fly.

’Tig for a Vet we’re flying,

To where the Coud) is lying.”



Lenora. : 11

“ Det fay—mbere ig thy bridal Hall,
by nuptial bed—robere lies it ?”
“ Far—far from hence !—itill, cool, and fmall,
Eight flender Planfs comprife it.”
““ $Haft voom for me ?”’ *“ For me and thee !
Come, gird thy drefs; quick, mount with me.
The Guefts ave there to meet thee ;
The Doors wide open greet thee.”

The fair Girl quidly dreffed, and fprung
Upon the Horfe bebind him;

And round the trufty Rider flung,
SHer lily rms entwined him.

And hurra ! off! away! the Steed

Flies life the Wind, with whiftling Speed ;

The Horfe and Rider quivering,

And Sparfs and Pebbles fhivering.

And right and left—on either Hand
Before theiv Eyes quidk funder’d,

SHow flew the Larons, and Heaths, and Land !
And homw the Bridges thundered ¢

“ Dearveft, doft fear? The Moon is high!

Hurra ! the Dead can froiftly fly !

Doft fear the Dead, my oron Love ?”

“ Nay—Ileave the Dead alone, Love.”



12 Lenora.

WBhat found is that af Clang and Knell ?
Why do the Ravens flutter ?

SHart! the death-fong : and tolls the Bell ! -
““ Bury the corpfe” they utter !

A funeral Lrain was coming near ;

They bore the Coffin and the Bier :

Zhe Hymn, the Croaf refembled

OFf Frogs in Ponds affembled.

“ After midnight inter the Dead,
With Knell and Lamentation :
Toro, my young Wife I homeward lead
With bridal Selebration.
Come, Sexton, with thy choral Throng
And drarl us out thy bridal Song !
Come, gabble Prieft, thy Bleffing,
E’er tow’rds the Coud) we’ve prefling.”

Zhe Clang was fHil’d ; vani{h’d the Bier,
Obebdient to his calling :

And all befide—TIef8 and lejs near
Bebhind bis Horfe was falling.

Mnd fucther—rafter fill —the Steed

Flies life the Wind with whifiling Speed ;

The Horfe and Rider quivering,

And Sparts and Pebbles fhivering.



Cenora.

And left, and right, how fivift in flight
Paf’d Hedges, Trees, and Mountaing :

SHow flew on right, and left, and right,
Zownsg, Billages, and Fountaing.

“ Deareft ! doft fear? The moon is high !

SHurra! the Dead can froiftly fiy !

Doft fear the Dead, my orwn Love 2

“ Ap, leave the Dead alone, Love !”

See there ! about the Gallows’ Height
Round the Wheel’s Axle prancing,
Geen dimly in the pale Moonlight,
A fhadoroy Mob i8 dancing.
“ Halloo—there! Rabble! $Ho! come heve!
Come, Mob, with me—and follon near !
Our Webdding=dance be ffipping
When e to Bebd ave tripping.”

Wnd quicky on the Mob did vufh
Bebind them, noify-clattering,
As Whirlwinds through the Hazel-bufh
Gend doron the dry Leaves pattering :
Mnd further—Ffafter ftill—the Steed
§lies (ife the Wind, with whiftling Speed ;
Khe Horfe and Rider quivering, .
Und Sparks and Pebbles fhivering.

13



14 Lenora.

SHow flew they in the Moon’s wide Lght,
Soon into Diftance {peeding !
Und overhead, hore quick in flight
Were Heavens and Starg veceding !
“ Deareft ! doft fear ? The Moon is bhigh !
SHurra! the Dead can fwiftly fly !
Doft fear the Dead, my oron Love ?”
O, leave the Dead alone, Love !”

“ My Steed! methints the Coct doth crow ;
Zhe Sand is juft, expended ;

My Steed ! the Morning Air J fnow,
Quid, bence ! our Courfe i8 ended :

Achiew’d, adiev’d now i8 our Ride !

The nuptial Chamber opens wibde !

The Dead ride fwiftly friving !

The Goal, the Goal’s arviving !”

And froiftly tom’rds an iton Grate
With tearing Speed they thunder’d :
With a flight Switd) be ftrifes the Gate, -
And Lok and Bolt is funder’d.
The Doors unfolded, creafing wide,
And over Graves fill on they ride,
With Tomb-ftones round them gleaming,
On whidy the Moon is beaming.
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Loof ! in the Twintling of an Eye,
$Ho! bo!—a ghaftly wonbder !

Piecemeal the Rider’s Garments lie,
Life Tinder fhred afunder.

A Stull, of Tuft and Queue bereft,

A nafed Skull alone is left !

A Steleton, before her

$Holds Scythe and Sand-glafs o’er ber !

The Blad-horfe wildly fnocts and vears,

And breathes forth Sparts ; and fhrinfing
From unbderneath them, difappears,

Quid vanifbing and finfing.
Wild Howling fillg the Welfin round,
And Groans from the deep Grave vefound.
Lenora’s Heart, juft fhivering,
"Trwirt ife and Death is quivering.

And now beneath the Moon’s pale Glance,
Round in a Circle fcomling,

in’d band in hand, the Spectres dance,
And to this Tune are howling :

““ Sorbear ! forbear ! though breafs the SHeart,

"Gainft God in Heaven tafe no Part.

RNow from thy Body fever,—

Gobd fave thy Soul for ever!”
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